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EN Please read these instructions carefully before use. Please retain these instructions for future reference. In case of problems or 
difficulties, please contact the consumer helpline: supporth@annovireverberi.it	 Page: 7-16

IT Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso. Conservare queste istruzioni per future consultazioni. In caso di problemi o 
difficoltà, contattate l’helpline consumatori: supporth@annovireverberi.it	 Pagina: 17-27

BG Прочетете внимателно тези указания преди употреба. Запазете тези указания за справка. При проблеми или 
затруднения се обърнете към отдела за обслужване на клиенти: supporth@annovireverberi.it	 Страница: 28-37

CS Před použitím si pozorně přečtěte tento návod. Laskavě si uložte tento návod pro budoucí použití. V případě jakýchkoli problémů 
nebo potíží laskavě kontaktujte linku pomoci zákazníkům: supporth@annovireverberi.it	 Strana: 38-47

DA Læs disse instruktioner omhyggeligt inden brug. Opbevar disse instruktioner til senere brug. Kontakt kundeservicetelefonen i tilfælde 
af problemer eller vanskeligheder: supporth@annovireverberi.it	 Side: 48-57

DE Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
auf, damit Sie sie auch später zu Rate ziehen können.  Wenden Sie sich im Falle von Problemen bitte an die Verbraucher-Hotline: 
supporth@annovireverberi.it	 Seite: 58-68

EL Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντικές αναφορές. Σε περίπτωση 
προβλημάτων ή δυσκολιών, επικοινωνήστε με τη γραμμή helpline υποστήριξης καταναλωτών:  
supporth@annovireverberi.it	 Σελίδα: 69-79

ES Leer atentamente estas instrucciones antes de usar el equipo. Guardar estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.  
En caso de problemas o dificultades, ponerse en contacto con el servicio de asistencia al cliente:  
supporth@annovireverberi.it	 Página: 80-90

ET Enne kasutamist lugege see juhend tähelepanelikult läbi. Hoidke juhend hilisemaks kasutamiseks alles. Probleemide või raskuste 
ilmnemisel pöörduge klienditoe poole: supporth@annovireverberi.it	 Lk: 91-100

FI Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä. Säilytä ohjeet huolellisesti tulevaa käyttöä varten. Jos kohtaat ongelmia, ota yhteys kuluttajien 
helpline-palveluun: supporth@annovireverberi.it	 Sivu: 101-110

FR Lire attentivement ces instructions avant emploi. Conserver ces instructions pour toute consultation à venir. En cas de problèmes ou 
de difficultés, contacter l’assistance consommateur : supporth@annovireverberi.it	 Page : 111-121

HR Molimo vas da prije uporabe pažljivo pročitate ovaj priručnik. Sačuvajte ove upute za buduće korištenje. Ako naiđete na kakve 
probleme ili poteškoće, molimo vas da se obratite službi za podršku korisnicima:supporth@annovireverberi.it	 Stranica: 122-131

HU A készülék használatba vétele előtt gondosan olvassa el az útmutatót. A későbbi hivatkozások érdekében őrizze meg az útmutatót. 
Kérdés vagy probléma esetén forduljon ügyfélszolgálatunkhoz: supporth@annovireverberi.it	 132-141. oldal

LT Prieš pradėdami naudoti įrenginį, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas.  Išsaugokite šias instrukcijas, kad bet kada galėtumėte jas vėl 
perskaityti.  Jei kyla problemų arba sunkumų, kreipkitės į klientų pagalbos liniją: supporth@annovireverberi.it	 Puslapiai: 142-151

LV Pirms lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo pamācību. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus turpmākai uzziņai. Ja rodas kādas problēmas 
vai grūtības, lūdzu, sazinieties ar klientu palīdzības dienestu: supporth@annovireverberi.it	 Lappuse: 152-161

NL Lees deze gebruiksaanwijzing vóór het gebruik aandachtig door. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.  
Contacteer bij problemen of moeilijkheden de hulplijn voor de gebruikers: supporth@annovireverberi.it	 Pagina: 162-172

NO Les disse instruksjonene nøye før bruk. Ta vare på instruksjonene for senere bruk. Ved problemer eller vanskeligheter, kontakt 
kundeservice: supporth@annovireverberi.it	 Side: 173-182

PL Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. Instrukcję należy zachować na przyszłość.  
W razie jakichkolwiek problemów lub trudności można skontaktować się z działem pomocy technicznej pod adresem:  
supporth@annovireverberi.it	 Strona: 183-193

PT Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o aparelho. Conserve estas instruções para consultas futuras. Em caso de 
problemas ou dificuldades, contacte a helpline de atendimento aos consumidores:  supporth@annovireverberi.it	 Página: 194-204

RO Vă rugăm să citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de utilizare. Vă rugăm să păstraţi aceste instrucţiuni pentru consultarea pe 
viitor. În caz de probleme sau dificultăţi, vă rugăm să contactaţi linia de asistenţă a clienţilor:  
supporth@annovireverberi.it	 Pagina: 205-214

RU Внимательно прочитайте эти инструкции до начала использования. Сохраните инструкции для пользования ими в 
будущем.  При появлении проблем или затруднений обращайтесь в отдел обслуживания клиентов:  
supporth@annovireverberi.it	 Страница: 215-225

SK Pred použitím si, prosím, pozorne prečítajte tento návod. Tento návod si odložte na použitie v budúcnosti. Ak narazíte na akékoľvek 
problémy alebo ťažkosti, obráťte sa na linku pomoci pre zákazníkov: supporth@annovireverberi.it	 Strana: 226-235

SL Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila. Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo. Če naletite na težave, se obrnite na službo za 
pomoč kupcem: supporth@annovireverberi.it	 Stran: 236-245

SV Läs bruksanvisningen noggrant före användning. Förvara bruksanvisningen för framtida bruk. Vid ev. problem eller frågeställningar, 
kontakta kundtjänst på supporth@annovireverberi.it	 Sid.: 246-255

TR Kullanmadan önce, bu talimatları dikkatlice okuyunuz. Bu talimatları, ileride danışmak için saklayınız. Problem veya zorluk 
durumunda, tüketici yardım hattına başvurunuz: supporth@annovireverberi.it	 Sayfa: 256-265

UK Перед експлуатацією уважно прочитайте цю інструкцію. Зберігайте цю інструкцію для подальшого використання в 
довідкових цілях. У разі виникнення проблем або труднощів звертайтеся до нашої служби підтримки:  
supporth@annovireverberi.it	 Сторінки: 266-275



3

1

1001 - 1003

B3

1001 D
I

B3

I
D

A1-A2-A3-A4
C1

C9

L
All Models

B2E

C13
E B2

1005 - 1007 N - 1009

1001

1003 - 1005 1009

1007 N

RLW

1001

1003
1005
1006
1007 N
1009

1003 - 1005 - 1007 N - 1009

B5

B4

C3

B5
C12

C13

C14

E2 E1

C5

C10

C3

C10

C14

C14 C14
B4

B4 B4

B7

FHG B6

FH

G
C14C16

B6

HG B6

FH

B6

G

C16 C16

C9

L

L

L



4

1

2

3

5 6

2

2

RLW

C10

C3

C12C12

C10C10

B4

C10

C3

C5

RLW

B2

B3

7

B3
B5

1001

B5

B3

B7
1001

1003
1005
1007 N
1009

Ø131001

B4 B5
4

RLW

1003
1005
1007 N
1009

1003
1005
1007 N
1009

1003 - 1005 - 1007 N - 1009

B4
1001

B5

B5 B5



5

3

4

DI D1001

I

H

0

psi

bar0
max

C13

B6

G

C16

E

1005 - 1007 N - 1009

0°

15°

25°

40° E

B2

1001 - 1003

1009

1001
1003
1005
1007 N

F

I

1001

I
1003
1005
1006
1007 N
1009

C13

B2

1001 - 1003 1005 - 1007 N - 1009

DI D

1003
1005
1006
1007 N
1009

1 3

2

1

2 3 4



6

5

I

L

Volt

230   1~ 3 x 1,5 mm 2 3 x 2,5 mm 2

400   3~ 4 x 1,5 mm 2 4 x 2,5 mm 2

1 ÷ 25 m 25 ÷ 50 m 
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EN12 HOW TO AVOID DAMAGING SURFACES

WARNING
12.1	 Using the appliance to wash tyres may damage the tyre and can be  dangerous.
12.2	 Never point the high pressure jet straight at the tyre.
12.3	 Always use the appliance at the lowest pressure setting when cleaning in the vicinity of wheels and tyres.
12.4	 Never use the “Turbo Lance” for washing any part of the vehicle.
12.5	 For further information refer to section: “8.7 Recommended cleaning procedure”.

EC Declaration of Conformity 
We, Annovi Reverberi S.p.A, declare that the following Machine(s):
	 Designation of machine	 High pressure washer
	 Model No.	 1001	 1003	 1005	 1007 N	 1009
	 Rated power	 2.5 kW	 3 kW	 5 kW	 7.4 kW	 9.3k W
conform(s) to the following European Directives: 2006/42/EC, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2012/19/EU, 2014/30/EU and 2000/14/EC 
and are (is) manufactured in accordance with the following standards or standardised documents: EN 60335-1; EN 60335-2-79; EN 55014-1;  
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11; EN 60704-1; EN 62233; EN IEC 63000
Name and address of the person appointed to issue the technical file:  Stefano Reverberi / AR Managing Director Via ML King, 3 - 41122 Modena, Italy
The conformity assessment procedure required by Directive 2000/14/EC has been performed in accordance with Annex V

	 Model No.	 1001	 1003	 1005	 1007 N	 1009
Measured sound power level:	 91 dB (A)	 85 dB (A)	 88 dB (A)	 89 dB (A)	 89 dB (A)
Guaranteed sound power level:	 92 dB (A)	 86 dB (A)	 89 dB (A)	 90 dB (A)	 90 dB (A)

Date: 02.02.2024
MODENA (I)
Stefano Reverberi	 Managing Director

WARRANTY

The validity of the warranty is in accordance with the relevant legislation in the country where the product is sold (unless otherwise stated by the producer).
The warranty covers materials, construction and conformity defects during the warranty period, during which time the manufacturer will replace defective 
parts and repair the product if not excessively worn, or replace it.
The warranty does not cover components subject to normal wear and tear (valve, piston, water gasket, oil gasket, springs, O-rings, accessories such as the 
hose, gun, brushes, wheels, etc.);
The warranty does not cover defects caused by or arising from:
-	 improper use, misuse, negligence,
-	 hire or professional use if the product has been sold for domestic use,
- 	 failure to comply with the maintenance instructions provided in this manual,
- 	 repair by unauthorised staff or centres,
-	 use of non-genuine parts or accessories,
-	 damage caused by transport, by dirt or foreign bodies, accidents,
-	 storage or warehousing problems.
Proof of purchase must be submitted to obtain warranty cover.

For assistance, contact the point of sale where your appliance was purchased
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EN

Technical Data Unit 1001 1003 1005 1007 N 1009

Flow rate l/min 8.3 10.5 15 15 21

Maximum flow rate l/min - - - - -

Pressure MPa 13.5 12 15 20 20

Maximum pressure MPa 15 15 18 23 23

Power kW 2.5 3 5 7.4 9.3
Maximum inlet temperature °C 50 60 60 60 60
Maximum inlet pressure MPa 1 1 1 1 1

Gun repulsive force at maximum pressure N 21.8 26.1 40.9 47.3 66.2

Pump oil type kg 0.13 SAE 30 0.26 15W40 0.26 15W40 0.35 15W40 0.435 15W40

Protection class - I / I / I / I / I / 
Motor insulation Class F F F F F
Motor protection - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Voltage V/Hz 230/50 1~ 230/50 1~ 400/50 3~ 400/50 3~ 400/50 3~
Maximum permitted electrical system impedance Ω 0.243 0.35 0.251 0.111 -

Sound pressure level LPA (EN 60704-1)(K = 3 dB(A)) dB (A) 84 78.4 81 82.3 82.3
Sound power level LWA (EN 60704-1)(K = 3 dB(A)) dB (A) 92 86 89 90 90
Appliance vibration (K = 1.5 m/s2): m/s2 2.93 2.93 <2.5 <2.5 <2.5
Weight kg 26.8 40.6 43 54.8 67.5
With RLW model weight kg 33.2 47 49.6 61.6 69

Subject to technical modification!

Technical Data
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Volt

230   1~ 3 x 1,5 mm 2 3 x 2,5 mm 2

400   3~ 4 x 1,5 mm 2 4 x 2,5 mm 2

1 ÷ 25 m 25 ÷ 50 m 

230 V   1~ 400 V   3~

MC1 E



Manufactured and distributed by: Annovi Reverberi S.p.A.
Via M.L. King 3
41122 Modena (Italy)
www.annovireverberi.it



 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

לאורך כל תקופת האחריות בצמוד    המכשיריש לשמור תעודה זו, חתומה ומושלמת ע"י בית המסחר בו נקנה 
  לחשבונית הקניה. את הספח הרצ"ב יש לשלוח לדנאור רון בע"מ כשהוא מלא וחתום בתוך שבועיים מיום הקניה. 

 . 1-700-700-940 דנאור רון טל:מחלקת שרות לקוחות של בעת תביעת אחריות יש לפנות ל
 . לשימוש ביתי  מיום הקניה השנ  :תקופת האחריות
במשך תקופת האחריות יחליף או יתקן היבואן  בלבד.    ביתיהאחריות ניתנת לשימוש  :מהות האחריות

בהתאם להנחיות היצרן, ללא תשלום, כל חלק שיכיר בו כפגום כתוצאה מייצור פגום, או כתוצאה מליקויים בחומר  
 או בשניהם ובתנאי שהמוצר קיבל שרות וטיפול בחלקים מקוריים ובהתאם להוראות היצרן. 

 : תנאי האחריות

 תוצאה  כנפגם ש האחריות אינה כוללת חלק  •
 משימוש לא מתאים, או לא נכון, תחזוקה  
 בלתי נכונה או תיקון בידי מכונאים שאינם  
 מוסמכים על ידי היצרן ונציגו, ו/או שימוש  

 בחלפים לא מקוריים. 

 ת כוללת הובלת הכלי לתחנת  ואין האחרי •
 השרות וממנה, הוצאות ישירות או עקיפות  

 בגין הפסד שעות עבודה וימי עבודה. 

 האחריות כוללת חלקים המתבלים באופן טבעי תוך כדי עבודה. אין  •

 האחריות תקפה רק עם הצגת תעודת אחריות חתומה על ידי בית המסחר וחשבונית.  •
 
 

 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

                  )למלא(   מספר דגם

                  

      -            מספר סדרתי )למלא( 

                  )למלא(   מספר דגם

                  

      -            מספר סדרתי )למלא( 

מכשיר שטיפה בלחץ  תעודת אחריות ל  
AR Blue Clean 

 

 

 ............................ .......................................... ם הלקוחש  

 ......................  מספר................................... . ........... רחוב  

 ................ .. .......מיקוד ...............................................עיר  

 .................... . ................................................ ....... שכונה  

 ................ . ........ .........   נייד......................................... טל  

 ............................................................................. אי מייל:

 חותמת בית המסחר + חתימה: 
 
 
 

 :........................................ תאריך  

   

 :............................. מספר חשבונית  

 

 

 חותמת בית המסחר + חתימה:
 
 
  ....................... ..............תאריך:.................  
   
 ................. .............מספר חשבונית:............   
 
 

 יום מיום הקניה. 14יש לשלוח ספח זה אלינו תוך  
 

מכשיר שטיפה בלחץ  תעודת אחריות ל  
AR Blue Clean 

 

 דנאור רון בע"מ
 277ת.ד  35זאב בלפר 

 4410201סבא -כפר
 1-700-700-940טל: 

 09-7440345  פקס: 
info@danorron.co.il 

 דנאור רון בע"מ
 277ת.ד  35זאב בלפר 

 4410201סבא -כפר
 1-700-700-940טל: 

 09-7440345  פקס: 
info@danorron.co.il 

 ניתן לבצע רישום אחריות אונליין ללא צורך בשליחת הספח בכתובת 
 www.warranty-danorron.co.il 
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